
Getränke 
& Speisen

Beverages 
& Food

Herzlich Willkommen im  
ältesten Ringstraßencafé Wiens.

Welcome to the oldest
“Ringstraßencafé” in Vienna.

Warme Küche von 11:00 bis 23:00 Uhr
Hot dishes from 11:00 am to 11:00 pm

1010 Wien, Kärntner Ring 17
Tel.: +43 (1) 512 89 98

Fax: +43 (1) 512 89 98 / 30
office@cafe-schwarzenberg.at
www.cafe-schwarzenberg.at

Alle Preise in Euro inkl. MwSt.
All prices in euro inclusive V.A.T



Kaffee
Coffee

Gemütlichkeit kennt keine Grenzen,
und mit einer Schale Kaffee findet man die

schönste Form, sich ganz und gar ihr
hinzugeben. Die großen und berühmten Cafés

wurden zum Tummelplatz lässiger Eleganz,
zu einem Treffpunkt der 

Literaten, Musiker, Künstler und „Schwätzer”.
Bei einer Schale Kaffee lässt es sich

angeregt plaudern, tiefgründig sinnieren,
betörend flirten und weise philosophieren.

Ein Kaffeesieder über seine Gäste:
„Kaffeehausgäste sind ‘Emigranten’

die auf der Flucht vor dem Alltag zu
uns ins ‘Exil’ kommen.”

A cosy atmosphere has no bounds, and you
can surrender yourself completely while

having a cup of coffee. The large and popular
cafés became a playground for elegant society,

and a meeting place for 
writers, musicians, artists and “gossipers”.

While having a cup of coffee, people
can have a chat, be lost in thoughts,

flirt and philosophise.
One coffee-maker about his guests:

“The people in the coffeehouse are ‘emigrants’
who come to us in ‘exile’ to

flee everyday life.”

 



„Wiener Werkstätte Jause“

Schale Melange dazu einen
„Wiener Werkstätte Würfel”
serviert auf „Wiener Werkstätte“-Porzellan
A cup of “Viennese Melange”
with a “Wiener Werkstätte Würfel”
served on “Wiener Werkstätte“-dishes	 7,10

Architekt Josef Hoffmann (Quadratel
Hoffmann), Begründer der Weltberühmten

Wiener Werkstätte war jahrelanger Stammgast 
im Café Schwarzenberg.

Hier sind auch einige seiner
weltbekannten Entwürfe entstanden.

Architect Josef Hoffmann, founder of the world
famous “Wiener Werkstätte” was a regular

guest of the Café Schwarzenberg for years.
During these years some of his world famous

designs arose from his visists in the
Café Schwarzenberg.



Kaffee aus Wien
Coffee  from Vienna

Kleiner Schwarzer oder kleiner Brauner
Espresso black or with cream 	 2,60

Großer Schwarzer oder großer Brauner
Double espresso black or with cream 	 3,90

Wiener Melange
mit heiß geschäumter Milch
“Wiener Melange”
Espresso with hot foamed milk 	 3,60

Verlängerter Kaffee
schwarz oder braun
Stretched espresso
black or with cream 	 3,60

Einspänner
Mocca mit Schlagobers im Glas serviert
“Einspänner”
Espresso with whipped cream served in glass 	 4,10

Schwarzenberg-Cappucino
Mocca mit Schokolade aufgegossen,
Schlagobers und Schokostreusel
Cappucino-Schwarzenberg
Espresso with hot chocolate, whipped cream
and chocolate flakes 	 4,10

Überstürzter Neumann
Schlagobers mit Kaffee „überstürzt”
“Überstürzter Neumann“
Double Espresso poured over whipped cream 	 4,10

Kaffee „Verkehrt”
viel heiß geschäumte Milch mit einem Hauch
Kaffee im Glas
Coffee “Upside down”
Hot foamed milk with a taste of Espresso
served in a glass 	 4,10

Kaffee „Mazagran”
kalter schwarzer doppelter Mocca
mit Maraschino im „Mazagranglas” serviert
Coffee “Mazagran”
ice-cold black double espresso with
maraschino served in traditional “Mazagranglas” 	 4,50

„Omas Häferlkaffee”
mit viel geschäumter Milch
“Grandma‘s Häferlkaffee”
Coffee with a lot of hot foamed milk 	 3,80



Malzkaffee
im Häferl serviert mit Milch
Malt coffee
with milk 	 3,60

„Portion Kaffee”
im Kännchen mit heißer Milch serviert
“Portion Kaffee”
served in a coffee-pot with
hot milk separately 	 4,10

Kaffee „Maria Theresia”
Mocca mit Orangenlikör, Schlagobers
und Zuckerstreusel
Coffee “Maria Theresia”
Espresso with orange liqueur, whipped cream
and sugar candy 	 5,70

Kaffee „Pharisäer”
Mocca mit Rum, Rohzucker und Schlagobers
Coffee “Pharisee”
Espresso with rum, demerara sugar
and whipped cream 	 5,70

Kaffee „Fiaker”
Mocca mit Obers und Kirschwasser
Coffee “Fiaker”
Espresso with cream and Cherry Brandy 	 5,70

Kaffee „Biedermeier”
Mocca mit Haselnusslikör und Schlagobers
Coffee “Biedermeier”
Espresso with hazelnut liqueur
and whipped cream 	 5,70

Mozart Kaffee
Espresso mit Cherry Brandy
Schlagobers und Pistazienkrokant
Mozart coffee
Espresso with Cherry Brandy
whipped cream and pistachios brittle	 5,70

Auf Wunsch bereiten wir unsere Kaffeevariationen  
auch mit koffeinfreiem Kaffee zu.

Unsere Kaffeespezialitäten werden aus 100% Arabica  
Bohnen von den weltweit besten Anbaugebieten,  

nach schonender Röstung zubereitet.

We will also be happy to prepare our coffee variations  
with decaffeinated coffee on request.

Our coffee specialities are going to be prepared of  
100% Arabica coffee beans from the best growing areas  

all over the world, after a gentle roasting process.



Kaffee aus aller Welt
Coffee from all over  

the world

Deutschland - Germany
„Rüdesheimer Kaffee”
Mocca mit Asbach Uralt und Schlagobers
“Rüdesheimer Coffee”
Espresso with “Asbach Brandy”
and whipped cream 	 5,60

Italien - Italy
„Café Coretto”
Mocca mit einem Schuss Grappa
“Coffee Coretto”
Espresso with “Grappa Brandy” 	 5,30

Holland - Netherlands
„Koffie Advokaat”
Mocca mit Eierlikör, Schlagobers
und Kakaopulver
“Koffie Advokaat”
Espresso with eggnog, whipped cream
and cocoa powder 	 5,30

Frankreich - France
„Café Superbe”
Mocca mit Weinbrand, Kaffeelikör
und Schlagobers
“Café Superbe”
Espresso with Brandy, coffee liqueur
and whipped cream 	 5,80

Russland - Russia
„Babuschka”
Wodka, Kaluha und heißer Kaffee  
mit Obers eingerührt
“Babuschka”
Wodka, Kaluha and hot coffee stirred  
with whipped cream 	 5,80

Irland - Ireland
„Irish Coffee”
Mocca mit Irish Whisky, Rohrzucker
und Schlagobers
“Irish Coffee”
Espresso with Irish Whisky, demerara sugar
and whipped cream 	 6,10

Türkei - Turkey
„Türkischer Kaffee”
im Kännchen mit Rahat serviert
“Turkish Coffee”
served with a piece of Turkish delight 	 4,00



Tee
TEA

„Man trinkt Tee, damit man den Lärm der Welt vergisst“, 
sprach einst der chinesische Philosoph Tien Yi-heng.

Heute würden wir sagen: „Wir trinken Tee  
nicht nur aus reinem Genuss, sondern auch für das  

körperliche und geistige Wohlbefinden.“
Tee ist viel mehr als ein bloßes Getränk. Es ist ein Trost,  

ein Mystique, eine Kunst, eine Lebensart, fast eine Religion 
und der Aristokrat unter den Getränken.

Tee stellt eines der ältesten Kulturgetränke der  
Menschheit dar - anfangs als Medizin verabreicht und  

in Europa allenfalls für die Wohlhabenden erschwinglich, 
avancierte er seit dem 18. Jahrhundert zu einem  

Alltagsgetränk. Tee ist Kommunikation, er verbindet  
Menschen auch über Grenzen und Kulturen hinweg.

“One drinks tea to forget the noise of the world“,
the Chinese philosopher Tien Yi-heng once said. 

Today we would say: “We drink tea not only for pure  
pleasure, but also for the well-being of body and soul.“  
Tea is so much more than just a beverage: it is a solace, 
mysticism, art, lifestyle, one could almost say a religion.  

Tea is deemed the aristocrat among beverages.  
Tea is one of the oldest beverages known to mankind  

and was originally used as medicine. When tea was first 
introduced in Europe, it was an expensive beverage reserved 

for the wealthy. In the 18th century tea finally became a 
popular everday beverage. Tea means communication, it 

brings people together across borders and cultures.
 



Schwarztee
Black Tea

empfohlene Ziehzeit 4 Minuten 

„Schwarzenberg-Mischung“

Erlesene Schwarzteemischung aus feinsten

Darjeeling und Assam Tees

Exquisite blend of Darjeeling

and Assam teas 	 3,90

Ceylon Spezial

Würziger Schwarztee mit schwerem  

Körper und sanfter Zitrusnote

Full-bodied black tea, aromatic with  

a hint of lemon 	 3,90

Assam (India) Boisahabi Second Flush Fop

Ein würziger, kräftiger Tee  

mit dunkelroter Tasse

Strong and spicy tea with dark cup 	 3,90

Darjeeling gold GFOP

Kräftiger Darjeeling-Blatttee, ausdrucksstarke

Mischung, leicht fruchtige Note

The strongest blend among our Darjeelings,

soft fruity notes surround a full-bodied cup 	 3,90

Aromatisierter  
Schwarztee

Flavoured Black Tea
empfohlene Ziehzeit 4 Minuten 

Old London Earl Grey

Aromatischer Ceylon-China blend, stark duftend,

mit Bergamotte Aroma

Aromatic blend of Ceylon and China teas,

scented with oil of bergamot 	 3,90

Chai Latte

Schwarztee, Rohrzucker, Kardamom,

Ingwer und Gewürze, mit Milch im Glas serviert

Black tea with cane sugar, cardamom,

ginger and herbs with milk, served in a glass	 3,50



Grüntee
Green Tea

empfohlene Ziehzeit 2-3 Minuten 

Formosa Dong Ding Green Oolong

Weiche runde Tasse, vollmundig und gerbstoffarm,

typisch Grüner Oolong

Smooth, round cup, typical green Oolong

from Formosa 	 3,90

Bio Japan Sencha

Frischer, leicht herber Geschmack, helle Tasse

Refreshing, slightly dry taste, pale,

yellowish green cup 	 3,90

Vietnam Yasmin

Voller, herber Grüntee mit typischem

Charakter von Jasmin

Full astringent green tea with the typical

flavour of jasmin 	 3,90

Früchtetee
Fruit Infusion

empfohlene Ziehzeit 5–8 Minuten 

Blutorange

Früchtetee aus Hagebutte, Hibiskus, Apfel, Zitrusschale

und Orangenstücken mit natürlichem Aroma

A fruit blend of rose hip, hibiscus, apples,

lemon peel and orange pieces, with natural aroma 	 3,90

Pfirsich Marille

Früchtetee aus Hagebutte, Hibiskus, Apfel und Zitrone

mit dem Aroma von Pfirsich und Marillen

Blend of rose hip, hibiscus, apple and lemon,

with aroma from peach and apricot	 3,90

Obstgarten

Früchtetee aus Hagebutte, Hibiskus, Apfel, Zitrusschale

mit Aroma von vollreifen Erdbeeren

Blend of rose hip, orange hibiscus, apple, lemon peel

with aroma of ripe strawberries 	 3,90



Kräutertee
Herbal Infusion

empfohlene Ziehzeit 5–6 Minuten 

Hagebutte, Pfefferminze, Kamille
Rose hip, peppermint, camomile 	 3,90

Bio Vital Oase – Gemischter Kräutertee
Melissenblätter, Lemongras, Rooibos, Brombeerblätter,
Hagebuttenschalen, aus kontrolliert biologischem Anbau
Balm leaves, lemongrass, rooibos, blackberry leaves,
rose hips, controlled, ecologically produced tea	 3,90

Rooibos Bio Classic
Koffeinfreie Spezialität, auch Rotbusch genannt,
weich und mild in der Tasse, aus kontrolliert
biologischem Anbau
Decaffeinated, mild, controlled, ecologically
produced tea	 3,90

Früchtetees der Saison
verfügbar von November bis März 

Seasonal Mixtures
available from November till March 

empfohlene Ziehzeit 5–8 Minuten 

Kaminfeuer
Früchtetee aus Apfel, Hagebutte, Hibiskus,
Rooibos, Zimtrinde und Mandel
Blend of apple, rose hip, hibiscus, rooibos with the
aroma of cinnamon bark and almond	 3,90

Wintermärchen
Apfel, Hagebutte, Hibiskus, Zimtrinde und
Gewürznelke mit dem Aroma von Vanille und Zimt
Apples, rose hips, hibiscus, cinnamon bark and
cloves, with the flavour of vanilla and cinnamon	 3,90

Winterzauber
Hagebutte, Hibiskus, Apfel, Zitrusschale, Rosinen,
Kornblume mit süßem Himbeer-Obers-Zimtaroma
Rose hips, hibiscus, apple, lemon peel, raisins,
cornflowers and sweet raspberry-cream and
cinnamon flavour	 3,90

Alle unsere Tees bieten wir „offen” an. Dies bedeutet für den 
Tee-Connaisseur die traditionell höchste Stufe der Teekultur. 
Die individuelle Kontrolle der Ziehzeit stellt gleichsam die 

Ouvertüre des vollendeten Teegenusses dar.

Auf Wunsch servieren wir alle Teespezialitäten mit Milch 
oder Zitrone, dazu eine Auswahl verschiedener Zuckersorten.



Schokolade
Chocolate

Die Kakaobohne kam im 17. Jahrhundert

von Südamerika über Spanien nach Europa.

Gerade rechtzeitig um die eben

entstandenen Kaffeesalons um eine

weitere Spezialität - die Schokolade -

zu bereichern, die alsbald zum Lieblingsgetränk

der vornehmen Gesellschaft wurde.

Cocoa beans came to Europe in the

17th century from South America

through Spain.

Just in time to add

another speciality - chocolate - to the

recently established “Kaffeesalons”.

Soon chocolate became the

favourite drink of distinguished society.



Heiße Schokolade mit Schlagobers
Hot chocolate with whipped cream 	 3,80

Heiße Schokolade „Alt Wiener Art”
mit Vanille, Zimt und Schlagobers
Hot chocolate “Alt Wiener Art”
with vanilla, cinnamon and whipped cream 	 3,90

Heiße Schokolade mit Orangenlikör
und Schlagobers
Hot chocolate with orangeliquer
and whipped cream 	 5,10

Heiße Schokolade mit Chilipulver
und Schlagobers
Hot chocolate with chilli powder  
an whipped cream 	 3,90

Milch
heiß oder kalt
Glass of milk
Hot or cold 	 0,25l 	 2,20

 

Alkoholfreie Getränke
Non-Alcoholic Drinks

Karottensaft frisch gepresst
Carrot juice, fresh squeezed
Glas / glass 	 0,25l 	 3,50

Orangensaft frisch gepresst
Orange juice, fresh squeezed
Glas / glass 	 0,25l 	 4,00

Rosa Grapefruitsaft frisch gepresst
Grapefruit juice, fresh squeezed
Glas / glass 	 0,25l 	 4,00

Vitamin Drink
frischer Orangen- und Karottensaft mit
einem Spritzer Zitrone
Vitamin drink
Fresh orange and carrot juice with a
dash of lemon juice
Glas / glass 	 0,25l 	 4,40

Carpe Diem Kombucha
Flasche / bottle 	 0,25l	 3,80

Apfelsaft „Gut Lehenshofen”
naturtrüb aus kontrolliert biologischem Anbau
Apple juice
Unfiltrated apple juice
Glas / glass 	 0,25l 	 3,20



Apfelsaft naturtrüb gespritzt
Apple juice unfiltrated with soda water
Glas / glass 	 0,25l 	 2,50
Glas / glass 	 0,5l 	 3,80

Johannisbeernektar 
Blackcurrant juice
Flasche / bottle 	 0,2l 	 3,10

Erdbeernektar 
Strawberry juice
Flasche / bottle 	 0,2l 	 3,10

Marillennektar
Apricot juice
Flasche / bottle 	 0,2l 	 3,10

Tomatensaft
Tomato juice
Flasche / bottle 	 0,2l 	 3,10 

Soda-Himbeere
Soda water with raspberry juice
Glas / glass 	 0,25l 	 2,30
Glas / glass 	 0,5l 	 3,50

Soda mit frisch gepresster Zitrone
Lemon soda with freshly squeezed juice
Glas / glass 	 0,25l 	 2,30
Glas / glass 	 0,5l 	 3,50



Soda Wasser

Soda water

Glas / glass 	 0,25l 	 1,80

Coca Cola

Flasche / bottle	 0,3l 	 3,40

Coca Cola light

Flasche / bottle 	 0,3l 	 3,40

Tonic Water Schweppes

Flasche / bottle 	 0,2l 	 3,00

Bitter Lemon Schweppes

Flasche / bottle 	 0,2l 	 3,00

Almdudler Kräuterlimonade

Herb lemonade

Flasche / bottle 	 0,33l 	 3,00

Red Bull 	

Dose / can 	 0,25l 	 3,50

unsere jugend getränke
our youth drinks

Apfelsaft naturtrüb gespritzt	  

Apple juice unfiltrated with soda water 	 0,5l 	 3,80

Soda-Himbeer	

Soda water with raspberry juice 	 0,5l 	 3,50

Soda mit frisch gepresster Zitrone	

Lemon soda with freshly squeezed juice	 0,5l 	 3,50

Mineralwasser
Mineral Water

Mineralwasser „prickelnd”

Sparkling mineral water

Flasche / bottle 	 0,33l 	 2,90

Flasche / bottle 	 0,75l 	 5,40



Mineralwasser „still”
Mineral water without gas
Flasche / bottle 	 0,33l 	 2,90
Flasche / bottle 	 0,75l 	 5,40

 

Biere
Beer

Gösser Spezial vom Fass
Draught beer
Pfiff 	 0,2l	 2,50
Seidl 	 0,3l 	 3,40
Krügel 	 0,5l 	  4,10

Zipfer Pils
Flasche / bottle 	 0,33l 	 3,50

Edelweiss hefetrübes Weizenbier
Wheat beer
Flasche / bottle 	 0,5l 	 4,30

Gösser Stiftsbräu
Dark beer
Flasche / bottle 	 0,5l 	 3,90

Puntigamer Radler
Beer mixed with lemonade
Flasche / bottle	  0,5l 	 3,90

Schlossgold (alkoholfreies Bier)
Nonalcoholic beer
Flasche / bottle 	 0,33l 	 3,10



Ausgesuchte  
österreichische  
Qualitätsweine

Selection of  
Austrian Vintage Wines

WeiSSweine
White Wine

Mayer am Pfarrplatz Gemischter Satz
Weingut Mayer am Pfarrplatz, Heiligenstadt-Nußdorf / Wien
Lebhaft fruchtige Nase, sehr knackig mit Zitrusnoten am 
Gaumen, schönes Säurespiel, durch die verspielte Frucht 
sympathisch zum Trinken.
   aus der Bouteille 1/8l 	 3,70
   Flasche 0,75l 	 23,50

Fritz Chardonnay Sätzen
Weingut Familie Fritz, Zaussenberg / Wagram
grün-gelb, feine Steinobstanklänge, sehr reif und kompakt, 
kräftiger Ausdruck, schöner Schmelz, etwas cremig am 
Gaumen, Alkohol und Säure schön eingebaut,  
eleganter Eindruck.
   aus der Bouteille 1/8l 	 3,70
   Flasche 0,75l 	 23,50



Grüner Veltliner DAC
Weingut Schloss Maissau, Maissau / Weinviertel
im Duft nach Birne und Fenchel mit feiner Kräuterwürze, 
im Geschmack sehr saftig in Richtung Birne mit knackiger 
Frische, elegante zarte Grapefruitnote im Abgang
   aus der Bouteille 1/8l 	 3,70
   Flasche 0,75l 	 23,50

Topf Riesling Strasser Tal
Weingut Johann Topf, Strass / Kamptal
Wundervolle Zitrustöne, eleganter Schliff, harmonisch
eingebundene Säure, zarter Riesling mit mineralischen
Noten im Abgang
   aus der Bouteille 1/8l 	 4,00
   Flasche 0,75l 	 25,00

Sauvignon blanc
Weingut Bernreiter, Stammersdorf / Wien
sehr helles Goldgelb mit grünlichen Reflexen, 
intensives Aroma, erinnert stark an Paprika, sowie
an Maracuja, sehr jugendlich, elegant wirkender Wein,
im Abgang sortentypischer Feuersteinton
   aus der Bouteille 1/8l 	 3,90
   Flasche 0,75l 	 24,50

Tinhof Weißburgunder
Weingut Erwin Tinhof, Eisenstadt,  
Neusiedlersee / Hügelland
klassische Burgunder Nase, Kräutermix, elegant  
und klar mit ausgewogener Säure. 
   aus der Bouteille 1/8l 	 3,90
   Flasche 0,75l 	 24,50

Tement Gelber Muskateller Steirische Klassik
Weingut Tement, Ehrenhausen / Südsteiermark
frische, sehr einladende Aromen nach Holunder, Limetten 
und süßen Trauben, feinwürzig und sehr saftig mit  
sortentypischer Feinsäurigkeit im Ausklang. 
   aus der Bouteille 1/8l 	 4,00
   Flasche 0,75l 	 25,00

Rosé wein
ROSÈ Wine

Höpler Rosé Celeste
Weingut Höpler, Winden am See / Neusiedlersee
Duft nach Himbeeren und Weichseln, dezente Würznoten am 
Gaumen, lebhafte Säure, aus Blaufränkisch-Trauben viniviziert. 
   aus der Bouteille 1/8l 	 3,70
   Flasche 0,75l 	 23,50



Rotweine
Red Wine

Zweigelt Umathum
Weingut Umathum, Frauenkirchen / Neusiedlersee

würzige Note, die an dunkle Kirschen erinnert,

am Gaumen voll und kräftig mit Biss und Würze,

feines weiches Tannin mit langem Abgang

   aus der Bouteille 1/8l 	 4,00

   Flasche 0,75l 	 25,00

Auer Pinot Noir

Weingut Familie Auer, Tattendorf / Thermenregion

sortentypische Burgunderaromen, feine Himbeere, Erdbeere 

und Preiselbeere im Duft, frisch geschnittene Pilze, etwas 

Lakritze, saftige, rotbeerige Frucht, cremig und schmelzig, 

seidige Tannine, feinfruchtig und elegant im Abgang. 

   aus der Bouteille 1/8l 	 3,80

   Flasche 0,75l 	 24,00

Blaufränkisch
Weingut Anton Iby, Horitschon / Mittelburgenland

zarte Fruchtigkeit, Dörrobstanklänge, zarte

Vanillesüße, am Gaumen dunkle Beerenfrucht, 

reife Zwetschken, nette Extrasüße im Nachhall,

mittlere Länge

   aus der Bouteille 1/8l 	 3,80

   Flasche 0,75l 	 24,00

Pfaffl St. Laurent Waldgärten

Weingut Roman Pfaffl, Stetten / Weinviertel

würziger Duft in der Nase, erinnert aber auch zart an  

Erdbeeren am Gaumen füllig, aber auch hier Nuancen  

wie Himbeeren und Brombeeren, wirkt saftig und  

fein strukturiert, großartige Fülle und Eleganz.

   aus der Bouteille 1/8l 	 4,00

   Flasche 0,75l 	 25,00

Triebaumer Günter Merlot

Weingut Günter Triebaumer, Rust / Neusiedlersee-Hügelland 

im Duft intensive dunkle Beeren, am Gaumen weiche Tannine 

und viel Fruchtcharme, mittelkräftig, fleischige Textur, sehr 

schön zu genießen

   aus der Bouteille 1/8l 	 4,10

   Flasche 0,75l 	 25,50



Rotwein-Cuvée
Red Wine-Cuvée

Schlumberger Privatkeller Cabernet Sauvignon-Merlot
Weingut Robert Schlumberger, Bad Vöslau / Thermenregion
Rubinrot; dezenter Duft nach Pflaumen, Waldboden
und nassem Laub, ledrig-tintige Aromatik, mit Biss
und einiger Kraft, fest und griffig mit körniger,
feiner Tanninstruktur
   aus der Bouteille 1/8l 	 4,40
   Flasche 0,75l 	 28,50

Esterhazy Estoras Rot
Schlossweingut Esterhazy,
Eisenstadt / Neusiedlersee-Hügelland
Ein Rotweincuvée mit österreichischem Charakter.
Der Blaufränkische bringt aromatische Würze und 
einen kräftigen Körper, der Cabernet Sauvignon 
verleiht diesem im Barrique gereiften Wein  
seinen intensiven Beerenduft
   aus der Bouteille 1/8l 	 4,40
   Flasche 0,75l 	 28,50

Weiß Gespritzt

House white wine with soda water 	 1/4l 	 3,20

Rot Gespritzt

House red wine with soda water 	 1/4l 	 3,20



SEkt & Champagner
Sparkling Wine  

& Champagne

Prosecco Frizzante Conca d´Òro

   Glas/ glass 	 0,1l 	 4,00

   Flasche/ bottle 	 0,75l 	 29,50

Schlumberger Sparkling

   Piccolo Flasche/ piccolo bottle 	 0,2l 	 10,20

Schlumberger Sparkling brut

Méthode Traditionelle

   Glas/ glass 	 0,1l 	 4,60

   Flasche/ bottle 	 0,75l 	 34,50

Schlumberger Sparkling

mit frisch gepresstem Orangensaft

Sparkling Wine

With fresh squeezed orange juice

   Glas/ glass 	 0,1l 	 4,60

Kir Royal - Schlumberger Sparkling mit Cassis

Sparkling wine with Cassis

   Glas/ glass 	 0,1l 	 5,00

Champagner Moet-Chandon Brut Imperial

   Piccolo Flasche/ piccolo bottle 	 0,2l	 31,00 	

   Flasche/ bottle 	 0,75l	 98,00

Aperitif & Spirituosen
Aperitif & Spirits

Martini

bianco, rosso, secco 	 5 cl 	 3,70

Sherry Tio Pepe Gonzales

extra dry	 5 cl 	 3,70



Portwein
Pocas Ruby Port 	 5 cl 	 3,70

Aperol 
pur oder mit Soda	 4 cl 	 3,90

Campari
Campari mit Soda 	 4 cl 	 3,90
Campari mit frischem Orangensaft 	 4 cl 	 5,20

Averna 	 4 cl 	 3,90

Fernet Branca 	 2 cl 	 3,10

Underberg  	 2 cl 	 3,20

Gordons Gin Tonic 	 4 cl 	 6,40

Wodka
Vodka Stolichnaya 	 4 cl 	 4,20

Grappa
Nonnino Grappa Tradizionale 	 2 cl 	 3,10



Whisky

Chivas Regal Scotch 12 years 	 4 cl 	 7,50

Glenfiddich Special Reserve 12 years 	 4 cl 	 7,50

Jack Daniels Tennessee Black Label 	 4 cl 	 7,00

Cognac, Armagnac, Weinbrand

Remy Martin VSOP 	 2 cl 	 4,70

Janneau Grand Armagnac 	 2 cl 	 4,90

Asbach Uralt 	 2 cl 	 3,60

Liköre, Liqueurs

Cointreau 	 2 cl 	 3,20

Kaluha Kaffeelikör  	 2 cl 	 3,50

Baileys Irish Cream 	 2 cl 	 3,00

Obstbrände, Schnäpse

Freihof

  Obstbrand 	 2 cl 	 3,30

  Kirschwasser 	 2 cl 	 3,30

  Williamsbirne 	 2 cl 	 3,30

  Himbeergeist	 2 cl	 3,30

Barack Kecskemet Original  	 2 cl 	 2,80

Calvados Gilbert 	 2 cl 	 3,10



Kalte Gerichte
cold dishes

Räucherlachs
mit Oberskren, Toast und Butter

Smoked Salmon
With creamed horseradish, toast and butter	 12,50

Belegtes Brot 
reich garniert, mit Römerschinken, Schnittkäse, 

Salami, Ei und Gurkerl

Sandwich
Topped with ham, cheese, 

salami, egg and pickles	 4,90

Wiener Gabelbissen „Modern“
mit Räucherlachs und Laugengebäck

Viennese tidbit “modern“
With smoked salmon and pretzel	 7,20

Mozzarella
mit Paradeisern, Olivenöl, 

Oregano und Pinienkernen

Mozzarella  

With tomatoes, olive oil, oregano and pine nuts	 7,80

Suppen
Soups

Klare Rindsuppe mit Leberknödel

Clear soup with liver dumpling	 3,40

Klare Rindsuppe mit Frittaten

Clear soup with sliced pancake 	 3,40

Ungarische Gulaschsuppe
Hungarian goulash soup 	 4,40

Alt Wiener Suppentopf
mit gekochtem Rindfleisch, Gemüse und Nudeln

Viennese soup pot
With boilded beef, vegetables and noodels 	 5,10

Vegetarische Erdäpfelsuppe
im Suppentopf serviert

Vegetarian potato soup
Served in a soup pot	 4,10



Salate
Salads

Bunter Salat mit Putenbruststreifen

frische Blattsalate der Saison mit gebratenen

Putenbruststreifen und Balsamicodressing

Roasted turkey breast 

on marinated fresh salads of the season 	  8,70

Backhenderlsalat

gebackene Hühnerstücke auf Erdäpfel - Blattsalaten

dazu steirisches Kernöl

“Backhenderlsalat”

Chicken nuggets on potato and

lettuce salad with pumpkin seed oil	 8,70

Vulcano-Rohschinken (südoststeirische Spezialität)

auf Feldsalat mit Walnussfrischkäse

Vulanco smoked ham (South East Styrian speciality)

with field salad and walnut cream cheese	 10,80

Gemischter Salat der Saison

Mixed salad side dish 	 3,80



Beilagen
Side dishes

Pommes frites oder Erdäpfelkroketten oder

Petersilienerdäpfel oder Serviettenknödel
French fries or potato croquets or

parsley potatoes or bread dumpling 	 2,60

Tomaten Ketchup
Tomato ketchup 	 0,50

Gebäck
handgemachte Kaisersemmel oder 

Salzstangerl oder Kornspitz pro Stück

Bread
Handmade roll or saltet breadstick
or wholemeal bread roll per item	 1,10

Hausbrot oder Vollkornbrot
House bread or wholemeal bread	 1,00 

Kleine warme Gerichte
Small hot dishes

Schwarzenbergtoast
gebratenes Hühnerfilet in feiner Gorgonzolasoße

auf Toast serviert

“Schwarzenbergtoast”
Roasted chicken filet with Gorgonzola cream

served on a slice of toast 	 7,80

Omlette nach Wahl (von 3 Eiern)

mit Schinken oder Käse oder Champignons

Omlet of choice (made from 3 eggs)

With ham or cheese or mushrooms 	 6,80

Schinken-Käse-Toast
großes Toastbrot mit Saunaschinken  

und Schmelzkäse

Toast with ham and cheese 	

Big toasted slice of bread with Sauna ham 	 4,60

Spinat-Käse-Strudel 
auf Gurkenjoghurt

Spinach and cheese strudel  
with cucumber-yoghurt-salad	 7,70



Geröstete Knödel mit Ei 

und Häuptelsalat

Roasted bread dumpling with egg 

and green salad	 7,40

Schwarzenberg-Würstel

mit Senf und frischem Kren

“Schwarzenberg sausages“

With mustard and fresh horseradish 	 5,90

Sacher-Würstel

mit Senf und frischem Kren

“Sacher sausages”  	

With mustard and fresh horseradish 	 5,30

Sacherwürstel mit Saft

“Sacher sausages” with gravy 	 5,60

Kleines Gulasch

Small goulash	 5,90

„Salon Beuschel”

dazu Serviettenknödel

Calf’s lights

With bread dumpling 	 7,40



Hauptspeisen
Main courses

Rindsgulasch
mit Serviettenknödel

Goulash of beef
With bread dumpling 	 10,30

Tafelspitz vom Bio-Rind 
„klassisch serviert” mit Rösterdäpfel,  

Wurzelgemüse, Schnittlauchsoße und Apfelkren

“Tafelspitz”  
Boiled beef with roasted potatoes, 

root vegetables, chive sauce and horseradish relish 	 17,20

Wienerschnitzel vom Kalb
dazu Petersilienerdäpfel

Viennese schnitzel
Escalope of veal with parsley potatoes 	 17,60

Schweinslungenbraten vom Grill
mit sautierten Waldpilzen

und Erdäpfelkroketten

Grilled pork tenderloin
With sautéed mushrooms 

and potato croquettes 	 12,60

Zander gebraten nach Wiener Art
mit Kräuterbutter und Petersilienerdäpfel

Grilled pike perch Viennese style
With herb butter and parsley potatoes 	 15,50

Wiener Mehlspeisen & Desserts
VIENNESE Sweets & Pastries

Kaiserschmarrn
mit Zwetschkenröster

(Wartezeit ca. 20 Minuten)

Fried browned omelette
With stewed plums

(waiting time about 20 minutes) 	 7,50

Warmer Apfel- oder Topfenstrudel
mit Vanillesoße und Preiselbeeren

Warm apple- or curd cheese strudel
With vanillasauce and cranberries 	 5,10



Marillen-Marmelade Palatschinken
(2 Stück)
Pancakes with apricot jam
(2 pieces) 	 4,20

Bucht‘ln 
mit Vanillesoße
Buchtl‘n 
Piece of yeast dough with vanilla sauce	 5,10

Hausgemachter Milchrahmstrudel 
mit Vanillesoße
Home-made cream strudel 
With custard	 5,10

Eine reiche Auswahl an
hausgemachten Wiener Mehlspeisen,

Torten und Strudel finden Sie in unserer
Vitrine. Treffen Sie Ihre Wahl, wir servieren

Ihnen diese zum Tisch.

Torten 	 3,70

Strudel 	 3,10

Portion Schlagobers	 1,20

Please choose from our wide selection of
homemade pastries, cakes and strudels
we will serve your choice to your table.

Cake	 3,70

Strudel	 3,10

Whipped cream	 1,20


